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Ledelsespåtegning

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for FiberVisions a/s for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2018.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at koncernregnskabet og
årsregnskabet giver et retvisende billede afkoncer-
netrs og moderselskabets akriver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2018 samt af re-
sultatet af koncernens og moderselskabets aktivi-
teter og koncernens pengestrøÍrme for regnskabs-
råret l. januar - 3 l. december 2018.

Report af the Board of Directors
and Manøgement

The Board of Directors,and the Executive Board
have today discussed and approved the anrutal re-
port oÍ FiberVisions a/s for the financial year I
farunry - 3l Decemher 2A18.

The annual report has been prepared in accor-
dance with the Danish Financial Statements Act.

It is our opinion that the consolidated fi.nancial
staîemenîs and the parenî companyfinancial state-
menrs give a tue and, fair víew of the Group's and
tlrc Parent Company's assets, liabilities andfínan-
cial position on 3l December 2018 and of the re-
suhs of the Group's and the Parent Company's op-
e rat io ns and c ons o I id at e d ca s h flo w s fo r t hz finøn-
cial year I January - 3 I December 2018.

In our opinion, the Management's revíew includes
afair revicw of the development in the Group's and
the Perent Company's operatíons and finøncial
matters, the results for Íhe year and the Group's
arul the Parent Company's financial position.

Det er endvidere vores opfattelse, at ledelsesberet-
ningen indeholder en retvisende redeggrelse for
udviklingen i koncernens og rnoderselskabets akti-
viteter og gkonomiske forhold, årets resultat og for
koacetnens og moderselskabets tinansielle stilli¡g.

iÄ,rsrapporten indstilles til generalforsarnlingens We recommend thÃt the annua! report is approved
godkeadelse. at the ønnu.sl generalmzeting.

Yarde,Z9.majãOl9 Varde,29 May 2019

Carsten Myllerup Madsen

Bestyrelse - Boørd of Dinctors

/rî, y/ ..-¡--*--
Tom J Carsten Myllerup Madsen Jens Verner Sørensen

ç* C-h,.o*¡

-Tom Brekovsky Susanne Christensen-Dahl



Den uafhængige revisors revisi- Independent Auditor's Report
onspåtegning

Til kapitalejerne i FiberVisions a/s To the Shøreholders of FíberVìsíons ø/s

Konklusion
Vi har revideret koncernregnskabet og årsregn-
skabet for FiberVisions a/s for regnskabsåret 1. ja-
nuar - 31. december 2018, der omfatter resultat-
opgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og noter,
herunder anvendt regnskabspraksis, for såvel kon-
cernen som virksomheden, samt pengestrømsop-
gørelse for koncernen. Koncernregnskabet og års-
regnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at koncernregnskabet og
årsregnskabet giver et retvisende billede afkoncer-
nens og virksomhedens aktiver, passiver og hnan-
sielle stilling pr. 3 1 . december 201 I samt af resul-
tahe| af virksomhedens aktiviteter og penge-
strømme for regnskabsåret 1. januar - 31. decem-
ber 2018 i overensstemmelse med årsregnskabslo-
ven.

Grundlag for konklusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærrnere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit "Revisors
ansvar for revisionen afkoncernregnskabet og års-

regnskabet". Vi eruafhængige afkoncernen i over-
ensstemmelse med intemationale etiske regler for
revisorer (IESBA's Etiske regler) og de yderligere

krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har
opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold
til disse regler og krav. Det er vores opfattelse, at

det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og eg-

net som grundlag for vores konklusion.

Opinion
l4/e have audited the consolidated Jinancial state-
ments and the parent company financial state-
ments of FiberVisions a/s for the financial year I
January - 3l December 2018 comprising income
statement, balance sheet, statement of changes in
equity and notes, including accounting policies,

for the Group as well as for the Parent Company
and a cashflow statementþr the Group. The con-
solidated financial statements and parent company

financial statements are prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the consolidated financial state-
ments and the parent company financial state-
ments give a true andfair view of the Group's and
the Parent Company's assets, Iiabilities and finan-
cial position on 3I December 2018 and of the re-
sults of the Group's and the Parent Company's op-
erations and consolidated cash flows for the finan-
cial year I January - 3I December 2018 in ac-
cordance with the Danish Financial Statements
Act.

Basís for opiníon
We conducted our audit in accordance with Inter-
national Standards on Auditing (ISAÐ and the ad-
ditional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and re-
quirements are further described in the "Auditor's
responsibilitiesfor the audit of the consolidatedJi-
nancial statements and the parent company finan-
cial statements" section of our report. We are in-
dependent of the Group in accordance with the In-
ternational Ethics Standards Board for Account-
ants' Code of Ethics for Professional Accountants
(IESBA Code) and the additional requirements ap-
plicable in Denmark, and we have fuffilled our
other ethical responsibilities in accordance with
these rules and requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sfficient and
apropriate to provide a basis þr our opinion.
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Den uafhængige revisors revisi- rndependent Auditor's Report
onspåtegning

Ledelsens ansvar for koncernregnskabet og Mønøgement'sresponsibilityfortheconsolídated
årsregnskabet financal støtements ønd the parent company fi-

nancíal statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et kon-
cernregnskab og et årsregnskab, der giver et retvi-
sende billede i overensstemmelse med årsregn-
skabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for
den interne kontrol, som ledelsen anser for nød-
vendig for at udarbejde et koncernregnskab og et
årsregnskab uden væsentlig fej linformation, uan-
set om denne sþldes besvigelser eller fejl.

Ved udarbejdelsen af koncernregnskabet og års-

regnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere
koncernens og virksomhedens evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat
drift, hvor dette er ¡elevant; samt at udarbejde kon-
cernregnskabet og årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere koncer-
nen eller virksomheden, indstille driften eller ikke
har andet realistisk altemativ end at gøre dette.

Management is responsible for the preparation of
cons olidated financial s tatements and parent com-
pøny financial statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control that
Management determines is necessary to enable the
preparation of consolidated financial statements
ønd parent company financial statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

In preparing the cons olidated financial s tatements
and the parent company fi.nancial statements,
Management is responsible þr assessing the
Group's and the Parent Company's ability to con-
tinue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the go-
ing concern basis of accounting in prepøring the
consolidøted financial statements and the parent
company financial s tatements unless Management
either intends to liquidate the Group or the Com-
pany or to cease operations, or has no realistic al-
ternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af koncernregn- Audítor's responsìbílitìes þr the audit oÍ the
skabet og årsregnskabet consolidated financíøl statements ønd the

parent compøny financìal støtements

Vores mål er at opnå høj Srad af sikkerhed for, om
koncernregnskabet og årsregnskabet som helhed er
uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne
sþldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revi-
sionspåtegning med en konklusion. Høj grad af
sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinfor-
mation, når sådan findes. Fejlinformationer kan
opstå som følge afbesvigelser eller fejl og kan be-
tragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed
kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har ind-

Our objectives are to obtain reasonable assurence

as to whether the consolidatedfinancial statements
and the parent company financial statements os a
whole are free from material misstatement,

whether due tofraud or error, and to issue an au-

ditor's report that includes our opinion. Reasona-

ble øssurance is a high level ofassurance but is not
a guarantee that an audit conducted in accordance
with ISAr and the additional requirements in Den-
mark will always detect a material misstatement

when it exists. Misstatements may arisefromfraud
or error and are considered material if, individu-
ally or in the aggregate, they could reasonably be

expected to influence the economic decisions offi-
nancial statement users made on the basis of

âJ



Den uafhængige revisors revisi- Independent Audítor's Report
onspåtegning

flydelse på de økonomiske beslutninger, som regn-

skabsbrugerne træffer på grundlag af koncemregn-

skabet og årsregnskabet.

Som led i en revision, der udføres i overensstem-

melse med intemationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,

foretager vi faglige vurderinger og opretholder
professionel skepsis under revisionen. Herudover

theseconsolidated financial statements and parent
company financial statements.

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement and
maintain professional scepticism throughout the

ctudit. We also

identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fej I information i koncernregnskab et o g
årsregnskabet, uanset om denne sþldes besvi-
gelser eller fejl, udformer og udfører revisions-
handlinger som reaktion på disse risici samt
opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og
egnet til at danne grundlag for vores konklu-
sion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er hø-
jere end ved væsentlig fejlinformation forårsa-
get af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste ude-
ladelser, vildledning eller tilsidesættelse af in-
tern kontrol.

opnår vi forståelse af den inteme kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke for at kunne ud-
trykke en konklusion om effektiviteten af kon-
cernens og virksomhedens interne kontrol.

tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt afledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er ri-
melige.

konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
koncernregnskabet og årsregnskabet på grund-
lag af regnskabsprincippet om fortsat drift er
passende, samt om der på grundlag afdet op-
nåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed
forbundet med begivenheder eller forhold, der
kan skabe betydelig tvivl om koncemens og
virksomhedens evne til at forsætte driften.

identify and assess the risks of material mis-
statement of the consolidated /inancial state-
ments and the parent company financial state-
ments, whether due to fraud or error, design
and perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain au-dit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis

for our opinion. The risk of not detecting a ma-
terial misstatement resulting from fraud is
higher than for one resulting from error as

fraud may involve collusion, forgery, inten-
tional omis-sions, misrepresentations or the
override of internal control.

obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the circum-
stances, but not þr the purpose of expressing
an opinion on the effectiveness of the Group's
and the Parent Company's internal control.

evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of ac-
counting estimates and related disclosures
made by Management.

conclude on the appropriateness of Manage-
ment's use of the going concern basis of ac-
counting in preparing the consolidated finan-
cial statements and the parent company finan-
cial statements and, based on the audit evi-
dence obtained, whether a material uncer-
tainty exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the Group's and

4



Den uafhængige revisors revisi- Independent Auditor's Report
onspåtegning

Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i kon-
cemregnskabet og årsregnskabet eller, hvis så-

danne oplysninger ikke er tilstrækkelige, mo-
dificere vores konklusion. Vores konklusioner
er baseret på det revisionsbevis, der er opnået
frem til datoen for vores revisionspåtegning.
Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog
medføre, at koncemen og virksomheden ikke
længere kan fortsætte driften.

tager vi stilling til den samlede præsentation,
strukfur og indhold af koncemregnskabet og
årsregnskabet, hemnder noteoplysningeme,
samt om koncemregnskabet og årsregnskabet
afspejler de underliggende transaktioner og be-
givenheder på en sådan måde, at der gives et
retvisende billede heraf.

opnår vi tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis
for de finansielle oplysninger for virksomhe-
deme eller forretningsakfiviteterne i koncernen
til brug for at udtrykke en konkiusion om kon-
cemregnskabet. Vi er ansvarlige for at lede,
føre tilsyn med og udføre koncernrevisionen.
Vi er eneansvarlige for vores revisionskonklu-
sion.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
bl.a. det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige revisions-
mæssige observationer, herunder eventuelle bety-
delige mangler i intern kontrol, som vi identifice-
rer under revisionen.

the Parent Company's ability to continue øs a
going concern.

If we conclude that a material uncertainty ex-
ists, we are required to draw attention in our
auditor's report to the relqted disclosures in
the consolidated financial statements and the
parent company financial statements or, tf
such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the au-
dit evidence obtained up to the date of our au-
ditor's report. However, future events or con-
ditions may cause the Group and the Company
to cease lo continue as a going concern.

evaluate the overall presentøtion, structure
and contents of the consolidated .financial
statements and the parent company financial
statements, including the disclosures, and
whether the consolidated financial statements
and the parent company financial statements
represent the underlying transactions and
events in a manner that gives a true and fair
view.

obtain sfficient øppropriate audit evidence
regarding the financial information of the en-
tities or business activities within the Group to
Øcpress an opinion on the consolidated finan-
ciøl statements. Ile are responsiblefor the di-
rection, supervision and perþrmance of the
group audit. Ile remain solely responsible þr
our audit opinion.

We communicate with those charged with govern-

ance regarding, among other matters, the plønned

scope and timing of the audit and signfficant audit

findings, including any significant deficiencies in
internal control that we identifi during our uudit.
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Hoved- og nøgletal for koncernen
- Financíøl Highlíghts

Set over en 5-årig periode kan koncernens udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a 5-year period, the development of the group can be described by means of thefollowingJinan-
cial highlights:

Dr(K1.000 2018 2017 2016 20ts 2014

Hovedtal
Financíal Hìghlights
Resultat - Result
Nettoomsætning - Revenue
Resultat af ordinær primær drift
Profit on ordinary primary activities
Resultat før finansielle poster
Result beþre financial items
Resultat af finansielle poster
Net fi.nancial gain (loss)
,Årets resultat
The result of the year

Balance - Bølance Sheet
Balancesum
Balance sheet total
Investering i materielle anlægsaktiver
Investment in property,
plant and equipment
Egenkapital - Equity

Antal medarbejdere
Number of employees

Nøgletal i 7o
Finønciøl ratíos ín'%
Bruttomargin - Gros s margin
Overskudsgrad
Operating margin
Afkastningsgrad
Return on net assets
Soliditetsgrad - Solvency røtio
Forrentning af egenkapitalen
Return on equity

27.rr2 50.317 74.283 94.756 s6.45t

6.740 -13.080 6.414 18.467 13.909

33.433 41.462 72.020 100.100 49.845

706.82s 749.633 725.t89 677.833 614.342

2t.298 32.482 28.846 t7.683 19.2s8

2s6.t44 s43.684 518.314 449.s34 343.887

321 325 32t 317 299

6,3
)5

8,9
4,6

12,2
7,1

13,1

8,0
9,3
4,5

t.t}t.23l
16.673

1.086.385
35.306

t.046.409
64.1s9

1.t9t.644
86.981

r.24t.189
50.366

9,8

56,0
15,8

3,7 6,8 6 14,70I

36,2
8,4

72,5
6,9

71,5
14,9

66,3
)<)

Nøgletal er beregnet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings "Recommendations
& Rations":
The financial ratios have been calculated in accordance with the definitions below:
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Hoved- og nøgletal for koncernen
- Financial Highlights

Forklaring af nøgletal - Explønatíon offinøncial ratíos

Bruttomargin

Gross margin

Overskudsgrad

Profit mørgin

Afkastningsgrad

Return on net assets

Soliditetsgrad

Solvency ratio

Forrentning af egenkapital

Return on equity

Bruttoresultat x 100

Nettoomsætning

Gross x 100

Revenue

Resultat før finansielle poster x 100

Nettoomsætning

Profrt before lìnancials x 100

Revenue

Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Profit before linancials x 100

Average assets

Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver

Equity at year end x 100

Total assets

Årets resultat x 100

Gennemsnitli g egenkapital

Net proJitfor the year x 100

Average equity

10



Ledelsesberetning Manugement's Review

Forretningsområde Busíness Areø

FiberVisions udvikler, fremstiller og markedsfører FiberVisions develops, manufactures and markets
syntetiske lrbre af materialerne polypropyletr, po- syntheticfibers from polypropylene, polyethylene
lyethylen ogpolyester. and polyester.

Disse plasttyper er karakteriseret ved en stor ren-
hed og miljøvenlighed (består af brint og kulstof)
og stor bearbejdelighed. Syntetiske fibre anvendes
i dag til emballage, engangsudstyr og engangsar-
tikler i mange forskellige industrier.

FiberVisions er en højteknologisk produktions-
virksomhed, der udvikler individuelle fiberløsnin-
ger til kunderne, således at kunden fâr tilført de øn-
skede funktionelle egenskaber såsom blødhed,
fylde, styrke, overfl adekarakter og tredimensionel
struktur, samtidig med at ønsket om maksimal pro-
cesbarhed på produktionsudstyret tilgodeses.

Fibrene videreforarbejdes hovedsageligt
nonwoven-industrien, hvor fibrene anvendes
følgende processer:
. kartede mekanisk bundne tekstiler

(spunlace og nålefi ltsprocesser)
. i våd- og tørpapir processer
. kartede thermobundne tekstiler.
o air-laid processen

Nonwoven-produkterne, baseret på FiberVisions
fibre, afsættes til hygiejneindustrien og industrien
for tekniske tekstiler.

These plastic types are characterized as being
very pure and environmentally sound (consist of
hydrogen and carbon), and have a high processa-
bility. Synthetic fibers are today used for packag-
ing material, disposable equipment and articles in
many dffirent industries.

FiberVisions is a hightechnologt production
conxpany, which develops individual fiber solu-
tionsþr our customers, ensuringthe customers the
required functional properties such as softness,
bulk, strength, surfoce character and a three-di-
mensional structure - and at the same time meeting
their demandfor maximum processability on their
production equipment.

The fibers are further processed primarily by the
nonwoven industry, where the fibers are used in
the fo llowing proces s es :
o carded mechanically bonded textiles

(spunlace and needlepunch processes)
o wet and drylaid paper processes
o carded thermal bonded textiles
o air-laid process.

Nonwoven products based on FiberVisions fibers
are sold to the hygiene industry and the industry

for technical textiles.

Markedsforhold Market Condítìons

FiberVisions' hovedforretningsområde er fibre til The core business of FiberVisions isfibersfor san-
hygiejneprodukter (vådservietter og andre former itary products (wet wipes and other kinds of dß-
for engangsservietter, hygiejneprodukter til kvin- posable wipes, hygiene products þr women and
der og bøm). children).

Salget af bikomponente fibre til den absorberende The sale of bicomponent frbers for the absorbent
kerne i hygiejneprodukfer og til distributionslaget core in hygiene products and þr the distribution
i både bleer og hygiejneprodukter til kvinder er layers in diapers andfemale cøre products is still
fortsat et strategisk område for FiberVisions. a strategic area to FiberVisions.

11



Ledelsesberetning

Markedsforhold

Babyvådservietter og andre former for engangs-
klude, såsom kosmetikklude og rengøringsklude
til husholdningsbrug har stadig høj fokus. Der an-
vendes både viskosefibre, polyesterfibre og po-
lypropylenfibre på dette område, og FiberVisions
har formået at opretholde en stærk førerposition in-
den for det delområde, som anvender polypropy-
lenfibre.

Mønagement's Review

Market Conditìons

Baby wipes and other kinds of disposable wipes
such øs cosmetic pads and cleaning wipes for
household use still have high priority. The area
uses viscose fibers as well as polyester fibers and
polypropylene fibers snd FiberVisions has man-
aged to retain a leading position when it comes to
polypropylene fibers.

Salget af polypropylen fibre til bleer er stadig et The sale of polypropylenefibersfor diapers is still
betydende område for FiberVisions. a signfficant area to FiberVisions.

Ud over at producere fibre til engangsartikler
(bleer, menstruationsbind, trusseindlæg, tamponer
og vådservietter) producerer FiberVisions fibre til
forstærkning af beton, sammenbinding af isole-
ringsmateriale og andre byggematerialer samt til
filtrering af både luft og væsker.

Udvikling i året

Å.rets resultat efter skat blev et overskud pâ33.433
tkr. mod et overskud pâ 41.462 tkr. i 2017, hvilket
anses for mindre tilfredsstillende. Tilbagegangen
sþldes flere årsager. Udviklingen i USD har været
mindre gunstig og samtidig er der større konkur-
rence. Til gengæld fortsatte det gode produktmix
med høj andel af Bico-fibre.

Resultatet i det kinesiske datterselskab FV China
TP var ikke som forventet. FV China TP var lige-
ledes ramt af udviklingen i råvarepriseme og øget
konkurrence. Dette medfører, at resultatet i China
A/S heller ikke bliver som forventet.

Resultatet i det associerede selskab blev som for-
ventet.

Apart from manufacturing fibers for disposable
products (diapers, sanitary towels, panty liners,
tampons and wet wipes), FiberVisions also manu-

factures fibers for reinforcement of concrete,
bonding of insulation materials and other building
materials, andfibers for air and liquidfiltration.

Perþrmønce in lhe year

The result of the year after taxwas a profit of IDKK
33.433 against a profit of IDKK 41.462 in 2017
which is considered to be less satisfoctory. The de-
cline is caused by various reasons. The USD cur-
rency movements were not as favourable and
tougher competition. On the other hand, the good
product mix continued with a high share of bico

fibers.

The result in the Chinese subsidiary FV China TP
was not as expected. FV China TP was also af-

fected by the evolution of the raw material prices
and tougher competition. Consequently the result
in China A/S isn't as expected.

The result in the associated company was as ex-
pected.
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Ledelsesberetning

Særlige risici

Valutarisici

FiberVisions a/s' eksport andel på knap 100%
medfører, at resultat, pengestrømme og egenkapi-
tal påvirkes af kurs- og renteudviklingen for en
række valutaer. Det er selskabets valutapolitik,
delvist at afdække kommercielle valutarisici ud-
over Euro, som erbaseret på en løbende forret-
ningsmæssig vurdering.

Munøgement's Review

Speciøl Rísks

Currency Risks

The export share of FiberVisions a/s of nearly
I00o/o means that the result, financial flow and eq-
uity are influenced by the exchange rate move-
ments and the interest rate developmentfor a num-
ber of currencies. It is the currency policy of the
company to hedge commercial currency risks
aside from Euro.

Afdækningen sker via valutaterminsforretninger
til afdækning af forventet omsætning, kontant be-
holdning og netto valuta tilgodehavender i den
kommende måned. Der indgås ikke spekulative
valutadispositioner.

Kursrisici, der relaterer sig til investeringer i dat-
terselskaber og associerede selskaber i udlandet,
afdækkes som hovedregel ikke, idet det er selska-
bets opfattelse, at en løbende kurssikring af så-

danne langsigtede investeringer ikke vil være opti-
mal ud fra en samlet risiko- og omkostningsmæs-
sig betragtning.

Kreditrisici

Koncernens politik for påtagelse af kreditrisici
medfører, at alle større kunder løbende kreditvur-
deres. Derudover anvendes kreditforsikring og
factoring på en del afkunderne. Det betyder for de
kunder, der indgår i factoringen, at hele kreditrisi-
koen er overdraget indenfor de værdier kunderne
kan kreditforsikres.

The hedging is made by means offoreign exchange
transactions þr the hedging of expected turnover,
cash and net currency receivables in the next
month. No speculative currency transactions are
concluded.

Currency risks related to investments in subsidiar-
ies and associated companies abroad are gener-
ally not being hedged, as it is the opinion of the
company that a continuous hedging against cur-
rency exposure of such long-term investments will
not be optimal based on a total risk and cost con-
sideration.

Credit Risks

The group policy for undertaking credit risks
means that all bigger customers are regularly be-
ing credit rated. Moreover, some custorners are
credit insured or factoring are used on a part of
the customers. For customers that arefactored the
entire credit risk has is transferred.

Målsætninger og forventninger for det kom- Goøls and Expectøtions of the Comíng Year
mende år

Resultatmæssigt forventes 2019 at ligge på niveau In terms of volume and perþrmance, 2019 is ex-
med 2018. pected to be like 2018.
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$99a:
stor-relations/downloads/annualreport

Mål og politik for det underrepræsenterede køn Policlt.for the gender auote cf. 99b

Ledelsesberetning

Redegørelse for samfundsansvar

CSR os Sustainability

FiberVisions a/s er underlagt moderselskabet
IVL's politikker på koncemniveau, som omfatter
antikomrption, miljø, klima, menneskerettigheder
og medarbejderforhold. FiberVisions a/s har ikke
selvstændige politikker på underkoncernniveau og
følger derfor ikke op på, hvad der opnås ved arbej-
det med IVL's politikker. Der udarbejdes ikke en
selvstændig redegørelse for FiberVisions a/s' sam-
fundsansvar.

I forlængelse af den lovpligtige redegørelse for
samfundansvar jf $99a henvises for yderligere in-
formation til [VL's CSR og Sustainability politik-
ker. Se gruppens koncemregnskab, der dækker

Det er Fibervisions'holdning, at alle jobs skal be-
sættes af de bedst kvalificerede kandidater, herun-
der også pladserne på de øverste ledelsesniveauer.
Herudover bestræber FiberVisions sig på at sikre
mangfoldighed og lige muligheder for begge køn i
alle dele af virksomheden, herunder i ledelsen.

På nuværende tidspunkt tdgør andelen afkvinder
i FiberVisions'bestyrelse20 o/o svarende til 1 kvin-
delig bestyrelsesmedlem ud af 5 bestyrelsesmed-
lemmer. Det er FiberVisions mål, på trods for at
FiberVisions opererer i en verden præget af mænd,
at andelen af kvinder øges med 1 yderligere kvinde
i bestyrelsen ved udgangen af2019, svarende til en
andel på 40%. Andelen af kvinder i FiberVisions'
øvnge ledelse udgør 43o/o.

For at opretholde andelen af det underrepræsente-
rede køn vil der fremover fortsat være et særligt
fokus på at sikre antallet afkvindelige ledere, dels
gennem et særligt fokus på udvikling af FiberVisi-
ons' kvindelige medarbejdere med henblik på se-

nere udnævnelse til ledere, og dels gennem køns-
neutral rekruttering, så medarbejdere, herunder le-
dere, altid ansættes ud fra faglige og personlige
kompetencer.

Mønagement's Review

Statement concerning Social Responsìbìlity

CSR and Sustainøbilitv cf. 99a

FiberVisions is governed by the policies of our
parent company IVL. The group level policies in-
clude policies of anti-corruption, environment, cli-
mate, human rights and employee conduct. Fi-
berVisions a/s does not have separate policies. Ac-
cordingly, FiberVisions ø/s does not follow up on
the outcome of the IVL policies. An independent
report on the social responsibility of FiberVisions
a/s is not prepared.

For further ínformation, we refer to the CSR and
sustainability policies of IVL. Please see our con-
s olidated report, covering $ 99a requirements :
h t tp : //vwvw. i ndo r amav e ntur e s. c o m/e n/ i nv e s t o r- r e -
I ati o ns /d ownl o a d s /annua I rep o rt

It is the opinion of FiberVisions that øll vacancies
are to be filled in with the best qualified candi-
dates, including the vacancies on the top floor. In
addition to this, FiberVisions endeavours to en-
sure diversity and equal possibilities for both sexes

in all parts of the company, including the manage-
ment.

At present, the female share in the FiberVisions
Board is 20 %, which accounts for I female repre-
sentative out of 5 Board members. Despite thefact
that FiberVisions is operating in a business world
dominøted by men, FiberVisions' target is to have
I more female in the Board by the end of 2019,
which will give a 40(% female share. The female
share in the remaining management in FiberVi-
sions is 43 o/o.

To rnaintain the share of the underrepresented sex
there will infuture be a continuously specialfocus
on ensuring the number offemale managers, partly
by means of a special þcus on the development of
the female employees at FiberVisions in prepara-
tionfor later appointment as managers, and partly
by means of a gender-neutral recruitment in order
that employees, including monageres, are always
appointed bøsed on professional and personal
qualifications.
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Ledelsesberetning

Eksternt miljø

FiberVisions i Varde har siden 1998 været miljø-
certificeret, og der udgives årligt en miljøredegø-
relse, der i detaljer beskriver indsatsen omkring en
række nøglefaktorer for selskabets påvirkning af
det eksterne miljø. Derudover har FiberVisions si-
den2007 været certificeret i energiledelse, hvilket
betyder, at virksomheden har et konstant fokus på
effektiv energiudnyttel se.

Selskabets udviklingsaktiviteter afstemmes lø-
bende med koncernens strategi og udviklingspla-
ner og med markedets efterspørgsel på en sådan
måde, at nye og innovative fibre kan lanceres i
overensstemmelse med markedets behov og gerne
før konkurrenterne.

Selskabets udviklingsalfiviteter indgår som en del
af FiberVisions samlede udviklingsindsats, og det
er vores vurdering, at det ikke har en størrelse, om-
fang og karakter, der gør, at det skal aktiveres i års-
rapporten.

Mønøgement's Review

External Environment

FiberVisions has been holding an environmental
certffication since 1998, and once a year we pub-
lish an environmental statement describing our ef-

þrts in a number of key areas regarding the com-
pany's impact on the external environment. More-
over, FiberVisions has been certffied in energt de-
mqnd management since 2007 which means that
the company has a constant focus on effective en-
ergt utilization.

The development activities of the company are cur-
rently coordinated with the strateg/ and the devel-
opment plans of the group and the market demand
so that new and innovative fibers can be intro-
duced in øccordance with the demand of the mar-
ket and preferably before the competitors.

The development activities of the company form
part of the overall FiberVisions development ef-

þrts, and in our opinion they are not of a size, ex-
tent or character that callfor their being activated
as assets in the Annual Report.

Udviklingsaktiviteter Development

I 2019 opretholdes høj fokus på udvikling af nye In 2019 FiberVisions will maintain the high focus
produkler. on the development ofnew products.

Udviklingsaktiviteteme omfatter primært udvik- The development activities primarily include de-
ling af nye fiberprodukter, udvikling af nye funk- velopment of new fiber products as well as new
tionaliteter, samt nye processer og anvendelses- processes and applications ofthefiber products.
mæssige aspekter af fiberprodukter.

Begivenheder efter balancedagen Subseqaent events

Der henvises desuden til note 22,hvor forhol- See also note 22 where the matter is elaborated.

det bliver yderligere beskrevet.
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Resultatopgørelse 1. januar - 3L. december
Income Støtement I January - 31 December

Koncern
Group

Moderselskab
Pørent Company

Note 201 8 20t7 201 8 201'7

Nettoomsætning
Net turnover

Produktionsomkostnin ger

Production costs

Bruttoresultat
Gross income

Distributionsomkostninger
Distribution costs

Administrationsomkostninger
Administrative costs

Resultat af ordinær primær drift
Income before ordínary prímary ítems

Andre driftsindtægter
Other income

Resultat før finansielle poster
Income beþre ftnøncíøl items

Indtægt af kapitalandele i tilknyttede
virksomheder

Income from investments ¡n

subsidiaries
Indtægt af kapitalandele i associerede

virksomheder
Income.from inveslmenls in
associates

Andre fi nansielle indtægter

Otherfinancial income
Andre finansielle omkostninger

Other financial expenses

Resultat før skat
Income beþre tøx

Skat af årets resultat
Tax on the income for the year

Årets resultat
Income for the year

2

6

DKK 1.000

1.101.231

-1.032.077

DKK 1.000

r.086.385

DKK 1.000

1.029.505

DKK 1.000

1.002.535

-989.903 -959.892 -910.317

69.154

-30.172

-22.309

t6.673

10.439

27.112

0

8.190

24.965

-18.225

42.042

-8.609

33.433

96.482

-32.196

-28.980

69.613

-27.388

-18.014

92.218

-28.389

-24.540

39.289

9.775

3s.306

15.011

24.2t1

3.666

50.317 27.877 49.064

-1.245 5.095

8.190 11.792

9 0

l0

4

5

11.',t92

16.447

-29.527

24.873

-18.476

13.604

-32.2s6

47.299

-5.837

7

49.029

-7.567

41.462

41.219

-7.786

33.433 41.462
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Balance 31. december
Bølønce sheet December 31

Aktiver
Assets

Koncern
Group

Moderselskab
Parent company

Note 201 8 2017 201 8 2Qt7

Grunde og bygninger
Land and buildings

Produktionsanlæg og maskiner
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other /ìxtures and fittings,
tools and equipment

Materielle anlægsaktiver under udførelse
Tangiblefixed assets ín progress

Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equípment

Kapitalandele i tilknyüede virksomheder 9

Investments in subsidiaries
Kapitalandele i associerede virksomheder l0

Investments in associates

Ti lgodehavende hos tilknyttede
virksomheder

Receivab les fro m group companies

Tilgodehavender hos associerede

virksomheder
Receivab les fro m asso ciates

Finansielle anlægsaktiver
Fínancíal Jixed assets

Anlægsaktiver
Fíxed assets

234.291 232.01s

DKK 1.000

68.523

143.584

8.945

13.239

DKK 1.000

55. I 50

144.031

8.3s6

24.4',18

DKK 1.000

31.146

123.304

6.942

12.251

DKK 1.000

3s.260

122.638

6.846

4.924

8 173.643 169.668

0 0

4l .808 33. I 09

77.424 73.',722

0 26.r76

204.850

41.807

77.424

204.732

33.1 09

73.722

26.176

337.739

0

1t9.232 133.007 324.08t

353.s23 365.022 497.724 507.407

Varebeholdninger
Inventories

11 92.033 83.238 75.687 69.676
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Balance 31. december
Balance sheet December 31

Aktiver
Assets

Koncern
Group

Moderselskab
Parent compøny

Tilgodehavender fra salg og
tjenesteydelser

Trade receivables
Tilgodehavender hos tilknyttede
virksomheder

Rece i vab I es fro m gro up co mpa n ies
Tilgodehavender hos associerede

virksomheder
Receivables from associates

Andre tilgodehavender
Other receivables

Selskabsskat

Corporation tax
Periodeaþænsningsposter
Prepayments

Tilgodehavender
Receívøbles

Likvide beholdninger
Cash

Omsætningsaktiver
Current øssets

Aktiver
Assets

201'7 201 8 2017

DKK 1.000 DKK 1.000 DKK 1.000 DKK 1.000

44.036 47.262 25.415 29.094

66.618 160.812 6s.478 157.902

Note 201 8

t2

52.708

3s.079

0

2.540

11.577

34.679

4.361

3.250

52.708

28.873

537

1.252

12.80s

28.233

4.043

1.055

200.981 261.941 174.263 233.132

60.288 39.432 47.327 25.464

353.302 384.611 297.277 328.272

706.82s 749.633 795.001 83s.679
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Balance 31. december
Balønce sheet December 31

Passiver
Liøbilities und equity

Koncern
Group

Moderselskab
Parent company

Note 201 8 2017

DKK 1.000

152.067

391.617

201 8 2017

Selskabskapital

Share capítal
Overført resultat
Retained earnings

Egenkapital
Equity

Hensættelse til udskudt skat
Deþrued tax

Andre hensatte forpligtelser
Other provisions

Hensatte forpligtelser
Provísìons

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to subsidaries

Langfristede gældsforpli gtelser
Long-term debt

256.144 543.684 256.144 543.684

13

14

t5

t6

DKK 1.000

t52.067

104.077

DKK 1.000

152.067

104.077

DKK 1.000

152.067

391.617

74.026

7.294

73.81 8

7.257

'74.026

0

73.81 8

0

81.320 81.075 74.026 73.818

209.084 0 209.084 0

0209.084 0 209.084
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Balance 31. december
Balunce sheet December 31

Passiver
Líøbílítíes and equity

Koncern
Group

Moderselskab
Parent company

Note 201 8 20t7
DKK ICIOO

70.471

19.604

0

34.799

0

201 8 2017

Leverandører af varer og tjenesteydelser

Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to subsidiaries

Selskabsskat

Corporation tax
Anden gæld

Other payables
Periodeaþænsningsposter

Deferred íncome

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term debt

Gældsforpligtelser
Debt

Passiver
Liøbílìtíes and equìty

Honorar til generalforsamlingsvalgt
revisor

Fee to auditors appointed at the
general meeting

Eventualposter og øwige økonomiske
forpligtelser

Co nti ngencies and other fi nancia I
obligations

Medarbejderforhold
StLffcosts

Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

160.277 124.874

DKK 1.000

99.781

2t.869

530

37.443

654

DKK 1.000

94.731

125.878

0

3s.1 38

0

DKK 1.000

67.009

122.182

0

28.986

0

255.747 2t8.177

369.361 124.874 464.831 218.t77

749.633 795.001 835.679706.825

J
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Chønges in Equìty

Koncern
Group

Egenkapital I . januar

Equity January I

Kursregulering til ultimokurs
Exchange adjustment at closing rate

Udbetalt ekstraordinært udbf te
Paid e xtra ordinary dividen d s

Årets resultat
Net incone for the year

Egenkapital 31. december

Equity

Moderselskab
Parcnt company

Egenkapital l. januar

Equity January I

Valutakursregulering vedrørende selvstændige udenlandske enheder
Exchange adjust ments concern in g

Udbetalt ekstraordinært udbytte
Paid extraordinary dividends

Å.rets resultat
Net income for the year

Egenkapital 31. december

Equíty

Selskabskapi

Share capial

DKK 1.000

152.067

152.067

Selskabskapi

Share capial
DKK 1.000

152.067

152.067

Overført
resultat

Retained
earnings

DKK 1.000

391.617

1.869

-322.842

33.433

104.077

Overført
resultat

Retained
earnings

DKK 1.000

39t.617

1.869

-322.842

33.433

104.077

DKK 1.000

543.684

tal I alt

Total

0

0

L869

-322.842

33.433

256.144

0

tal I alt

Total

DKK t.000

543.684

1.869

-322.842

33.433

256.144

0

0

0
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Pengestrømsopgørelse for koncernen 1. januar - 31. december
Consolidated Cøsh FIow Statement January I - December 31

Note 2018

DKK 1,OOO DKK 1.OOO

2017

Årets resultat

Income for the year
Reguleringer
Adjustments

Ændring i driftskapital
Change in working capital

Driftsaktivitet før finansielle poster og selskabsskat

Operationg activity beþrefinancíal items and corporate taxes

Renteindbetalinger og lignende
Ingoing payment of interest etc.

Renteudbetalinger og lignende
Outgoing payment of interest etc.

Pengestrømme fra ordinær drift
Cash flow from ordinary income

Selskabsskat
Corporation tax

Pen gestrømme fra driftsaktivitet
Cash flow ftom operatíng actívitìes

Køb af materielle anlægsaktiver
Purchase of tangible fixed qss ets

Salg af materielle anlægsaktiver
Sale of tangiblefixed assets

Salg af finansielle anlægsaktiver
Sale offinancial fixed assets

Pengestrømme fra investeringsaktivitet
Cøsh flow ftom ìnvestment øctívítìes

l9

33.433 41.462

16.063 t5.220

30.616 -4.24720

80.1 l2

5.153

-s.192

52.435

5.666

0

80.073

-3.489

58. r0l

-8.057

76.584

-21.298

1.s26

50.044

32.482

44.113

499

0

-19.772 12.130
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Pengestrømsopgørelse for koncernen 1. januar - 31. december
Consolídøted Cash Flow Statement Jønuøry I - December 31

Tilbagebetaling af gæld til kreditinstitutter
Repayment of debt to credit institutions

Afregning aflån til / fra koncernselskaber
Settlements of loans to/from group companies

Afregning af lån til / fra associerede virksomheder
Settlements of loans to/from associates

Optagelse af gæld hos tilknyttede virksomheder
Raising of debts þr group companies

Betalt udbytte
Dividend paid

Pengestrømme fra fìnansieringsaktivitet
Cash flow from financial øctívities

Æ,ndring Í likvider
Change in cash

Likvider l.januar
Cash January I

Likvider 31. december
Cush December 31

Likvider specifi ceres således:

SpeciJìcation of cash:

Likvide beholdninger
Cash

Likvider 31.. december
Cøsh December 31

Note 2018 2017

DKK 1.000 DKK 1.000

0 344

lll.89l -21.620

-34.089 8.827

209.084 0

-322.842 -4.665

-35.956 -17.802

20.856

39.432

44.372

24.587

60.288 68.959

60.288 39.432

60.288 39.432

23



Noter til årsregnskabet

I Regnskabspraksis

Årsrapporten aflægges efter årsregnskabslovens
regnskabsklasse C (stor).

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år.

Årsrapport for 2018 er aflagt i tDKK.

Konsolideringspraksis

Ärsrapporten omfatter moderselskabet, FiberVisi-
ons a./s, samt virksomheder, hvori moderselskabet
direkle eller indirekte besidder flertallet af stemme-
rettighederne, eller hvori moderselskabet gennem
aktiebesiddelse eller på anden måde har en bestem-
mende indfl ydelse. Virksomheder, hvori koncernen
besidder mellem 20%o og 50o/o af stemmerettighe-
derne og udøver betydelig men ikke bestemmende
indflydelse, betragtes som associerede virksomhe-
der.

Notes to the Annual Report

1 Accounting Polícíes

The Annual Report is prepared according to the

Danish Company Accounts Act, category C (arge).

The accounting policies used in the preparation of
the financial statements are consistent with those of
Iast year.

The Annual Report þr 2018 has been prepared in
TDKK.

Basis of Consolidøtíon

The Annual Report comprises the parent company,
FiberVisions a/s, and subsidiaries in which the par-
ent company directly or indirectly holds more than
50% of the votes or in which the parent company,
through share ownership or otherwise, exercises

control. Subsidiaries, in which the parent company
holds between 20oÁ and 50% of the votes and exer-
cises a considerable but not decisive influence, are
considered as associated companies.

Der er ved sammendraget foretaget eliminering af
koncerninterne indtægter og omkostninger, aktie-
besiddelser, udb¡ter og mellemværender samt rea-
liserede og urealiserede interne gevinster og tab ved
transaktioner mellem de konsoliderede virksomhe-
der.

On consolidation, elimination is made of intercom-
pany income and expenses, shareholdings, divi-
dends and accounts as well as of realised and unre-
alised profits and losses on transactions between the

cons olidated companies.

De regnskaber, der er anvendt til brug for koncer-
nens årsrapport, er aflagl i overensstemmelse med
koncernens regnskabspraksis. Koncernens årsrap-
port er udarbejdet på grundlag af regnskaber for mo-
derselskabet og dattervirksomhedeme som et sam-
mendrag af regnskabsposter af ensartet karakter.

The financial statements usedþr the purpose of the

Annual Report of the group have been prepared in
accordance with the accounting policies of the
group. The Annual Report of the group has been
prepared based on the Annual Report ofthe parent
company and subsidiaries by combining accounting
items of a uniform nature.

Moderselskabets kapitalandele i de konsoliderede
dattervirksomheder udlignes med moderselskabets
andel af dattervirksomhedernes regnskabsmæssige
indre værdi opgjort på det tidspunkt, hvor koncern-
forholdet blev etableret.

The parent company's investments in the consoli-
dated subsidiaries are set off against the parenl
company's share of the net asset value of subsidiar-
ies stated at the time of consolidation.
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Noter til årsregnskabet

Ved køb af dattervirksomheder opgøres pä
anskaffelsestidspunktet forskellen mellem an-
skaffelsessummen og den regnskabsmæssige indre
værdi i den købte virksomhed, efter at de enkelte
aktiver og forpligtelser er reguleret til dagsværdi
(overtagelsesmetoden) og under hensyntagen til
indregning af eventuelle omstrukturerings-
hensættelser vedrørende den overtagne virk-
somhed. Resterende positive forskelsbeløb
(goodwill) indregnes i balancen under immaterielle
anlægsaktiver som goodwill, der afskrives lineært i
resultatopgørelsen over forventet brugstid, dog højst
over 20 år.

Notes to the Annual Report

On acquisition of subsidiaries, the dffirence be-
tween cost of acquisition and net asset value of the
company acquired is determined at the date of ac-
quisition after the individual assets and liabilities
having been adjusted to fair value (the purchase
method) and allowingþr the recognition of any re-
structuring provisions relating to the company ac-
quired. Any remaining positive dffirences (good-
will) are recognised in intangible assets in the bal-
ance sheet as goodwill, which is amortised in the in-
come statement on a straight-line basis over its esti-
mated useful life, but not exceeding 20 years.

Positive og negative forskelsbeløb fra erhvervede Positive and negative dffirences from company ac-
virksomheder kan, som følge af ændring i quired may, due to changes to the recognition and
indregning og måling af nettoaktiver, reguleres measurement of net assets, be adjustedþr a period
indtil et år efter anskaffelsestidspunktet. of up to one year þllowing the time of acquisition.

Afskrivning på goodwill allokeres i koncem- Amortisation of goodwill is allocated in the Consol-
regnskabet til de funktioner, som goodwillen idated Finøncial Statements to the operations to
relaterer sig til. which goodwill is related.

Omregning af fremmed valuta Trønsløtion Policies

Resterende negative forskelsbeløb (negativ
goodwill), der modsvarer en forventet ugunstig
udvikling i de pågældende dattervirksomheder,
indregnes i balancen under periodeaþæns-
ningsposter som negativ goodwill og indregnes som
indtægt i resultatopgørelsen i takt med, at de forhold,
der ligger til grund for forskelsværdien, realiseres.
Af negativ goodwill, der ikke relaterer sig til
forventet ugunstig udvikling, indregnes i balancen et
beløb svarende til dagsværdien af ikke-monetære
aktiver, der efterfølgende indregnes i
resultatopgørelsen over de ikke-monetære aktivers
gennemsnitlige levetid, dog maksimalt20 är.

Transaktioner i fremmed valuta er i årets løb omreg-
net til transakfionsdagens kurs. Gevinster og tab, der
opstår på grund af forskelle mellem transaktionsda-
gens kurs og kursen på betalingsdagen, indregnes i
resultatopgørelsen som en finansiel post.

Any remaining negative dffirences (negative good-
will) corresponding to an expected uffivourable de-
veloprnent ofthe subsidiaries in question are recog-
nised in deferred income in the balance sheet as neg-
ative goodwill and recognised as income in the in-
come statement as the affairs ønd conditions to
which the dffirence in value relates materialise.
Negative goodwill not related to an expected unfa-
vourable development is recognised in the balance
sheet at an amount equal to the fair value of non-
monetary assets which is subsequently recognised in
the income statement over the average useful ltf" of
the non-monetary assets, but not exceeding 20 years.

Transactions in foreign currencies are during the
year translated at the exchange rates at the dates of
transaction. Profits and losses resultingfrom dffir-
ences between the exchange rate of the date oftrans-
action and the exchange rate of the payment date are
recognised in the income statement as a Jinancial
item.
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Noter til årsregnskabet

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, som ikke er afregnet på balanceda-
gen, omregnes til balancedagens kurs. Forskelle
mellem balancedagens kurs og transaktionsdagens
kurs indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel
post.

Udenlandske tilknyttede og associerede virksomhe-
ders resultatopgørelse omregnes til danske kroner
ved anvendelse af gennemsnitlige valutakurser, der
ikke afviger væsentligt fra transaktionsdagens kur-
ser, mens balancen omregnes til danske kroner ved
anvendelse af balancedagens valutakurser, idet virk-
somhederne anses for at være selvstændige enheder.

Valutakursregulering af udenlandske tilknyttede og
associerede virksomheders egenkapital primo, mel-
lemværender, der betragtes som en intregreret del af
investeringen samt afdækning heraf, reguleres over
egenkapitalen under nettopskrivning efter den indre
værdis metode.

Afl edte finansielle instrumenter

Afledte finansielle instrumenter indregnes første
gang i balancen til kostpris og måles efterfølgende
til dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af
afledte finansielle instrumenter indgår i periodeaf-
grænsningsposter under aktiver henholdsvis forplig-
telser.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle instru-
menter, der er klassificeret som og opfylder kriteri-
erne for sikring afdagsværdien afet indregnet aktiv
eller en indregnet forpligtelse, indregnes i resultat-
opgørelsen sammen med eventuelle ændringer i
dagsværdien af det sikrede aktiv eller den sikrede
forpligtelse.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle instru-
menter, der er klassificeret som og opfylder betin-
gelseme for sikring af forventede fremtidige trans-
aktioner vedrørende køb og salg i fremmed valuta,
indregnes på periodeafgrænsningsposter henholds-
vis på egenkapitalen under overført resultat.

Notes to the Annual Report

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet day are translated at the exchange
rates of the balance sheet day. Dffirences between

the exchange rate ofthe balance sheet day and the
exchange rate ofthe transaction date are recognised
in the income statement as a.financial item.

The income statement offoreign subsidiaries and as-
sociated companies is translated at DKK applying
the average exchange rates, which do not diverge
much .from the exchange rates of the transaction
day. The balance is translated at DKK applying the

exchange rates at the balance sheet date, as the com-
panies are considered to be independent units.

Currency translation adjustments offoreign subsid-
iaries and associated companies' opening equity, in-
tercompany accounts, which are considered to be a
part of the investment and covering of this, are rec-
ognised in the equity under net revaluation accord-
ing to the equity method.

Derívøtíve Fínanciøl Instruments

Derivative financial instruments are initially recog-
nised in the balance sheet at cost and are subse-
quently remeasured at theirfair values. Positive and
negative fair values of derivative financial instru-
ments are included as prepayments and deferred in-
come, respectively.

Changes in thefair values of derivativefinancial in-
struments that are designated and qualify as fair
value hedges ofa recognised asset or a recognised
liability are recognised in the income statement as

are any changes in thefair value ofthe hedged asset

or the hedged liability.

Changes in thefair values of derivativefinancial in-
struments that are designated and qualifi as hedges

of expected future transactions relating to purchases

and sales in foreign currencies are recognised in
prepayments or deferred income und retained earn-
ings under equity respectively.
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l{oter til årsregnskabet

Resulterer den forventede fremtidige transaktion i
indregning af aktiver eller forpligtelser, overføres
beløb, som er udskudt under egenkapitalen, fra
egenkapitalen og indregnes i kostprisen for hen-
holdsvis aktivet eller forpligtelsen. Beløb, som er
udskudt under egenkapitalen, overføres til resultat-
opgørelsen i den periode, hvor det sikrede påvirker
resultatopgørelsen.

Notes to the Annuøl Report

If the expected future transaction results in the
recognition of assets or liabilities, amounts deferred
in equity are trønsferredfrom equity and recognised
in the cost of the asset or the liability respectively.
Amounts deferred in equity are transferred to the in-
come statement in the period in which the hedged
item affects the income statement.

Resultatopgørelsen

Nettoomsætning

Nettoomsætning ved salg af færdigvarer indregnes i
resultatopgørelsen, såfremt de generelle kriterier er
opfyldt, herunder at levering og risikoovergang har
fundet sted inden regnskabsårets udgang, beløbet
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-
toomsætningen opgøres eksklusiv moms, afgifter og
med fradrag af prisreduktioner i form af rabatter.

Income Statement

Revenue

Revenue from the sale offinished goods is recog-
nised in the income statement provided that the gen-
eral criteria such qs delivery and transfer of risk
have been rnade by year end, the amount can be
measured reliably and is expected to be received.
Revenue is recognised exclusive of VAT, duties and
net of price reductions in the form of discounts.

Produktionsomkostninger Productìon Costs

Produkfionsomkostninger omfatter afskrivninger, Production costs comprise depreciations, direct and
direkte og indirekte omkostninger, herunder lønnin- indirect costs includingwages and salaries incurred
ger og gager, der er medgået til opnåelse afårets net- to achieve the net turnover for the year.
toomsætning.

Distributionsomkostninger Dìstríbutíon Costs

Distributionsomkostninger omfatter omkostninger,
der medgår til salg og distribution af selskabets pro-
dukter. Lønninger og gager til personale beskæftiget
med salg og distribution er saÍrmen med reklame-
og udstillingsomkostninger medtaget under salgs-
og distributionsomkostninger.

Distribution costs comprise costs connected with
selling and distribution of the company's products.
Wages and salaries to staff engaged in sales activi-
ties or distribution as well as advertising and exhi-
bition costs are included under sales and distribu-
tion costs.

Administrationsomkostninger Admínìstratíve Costs

Administrationsomkostninger indeholder omkost- Administrative costs represent the costs of adminis-
ninger til det administrative personale, ledelsen, trative stffi management, ffice premises and ffice
kontorlokaler samt kontoromkostninger m.v. expenses etc.
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Noter til årsregnskabet Notes to the Annuøl Report

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other Operating Income and Other Operøting Ex-
penses

Andre driftsindtægter og andre driftsomkostninger Other operating income and other operating ex-

omfatter regnskabsposter af sekundær karakter i for- penses comprise items of secondary nature com-
hold til virksomhedemes hovedaktivitet. pared to the core activities of the companies.

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede og
associerede virksomheder

Kapitalandele i tilknyttede og associerede virksom-
heder indregnes og måles i moderselskabets årsrap-
port efter den indre værdis metode.

I moderselskabets resultatopgørelse indregnes den
forholdsmæssige andel af de tilknyttede virksomhe-
ders resultat efter skat for året med fradrag af af-
skrivning af goodwill underposten "Indtægter af ka-
pitalandele i tilknyttede virksomheder efter skat",

I koncernens og moderselskabets resultatopgørelse
indregnes den forholdsmæssige andel af de associe-
rede virksomheders resultat efter skat for året med
fradrag af afskrivning af goodwill under posten
"Indtægter af kapítalandele i associerede virksomhe-
der efter skat".

Investments in Subsidiøríes and Assocíated Com-
panies

Investments in subsidiaries and associated compa-
nies are recognised and measured in the Annual Re-
port of the parent company under the equity method.

The item "Income from investments in subsidiaries
after tax" in the parent company's income statement
includes the proportionate share of the profit after
tax less goodwill amortisation,

The item "Income from investments in associated
companies after tax" in the income statement of the
group and the parent company includes the propor-
tionate share of the profit after tax less goodwill
amortization.

Finansielle poster

Finansielle indtægter og omkostninger omfatter ren-
ter, kontantrabatter, realiserede og urealiserede va-
lutakursreguleringer, kursregulering på værdipapi-
rer samt tillæg og godtgørelse under acontoskatte-
ordningen.

Skat afårets resultat

Modervirksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning af koncernens danske
dattervirksomheder. Dattervirksomheder indgår i
sambeskatningen fra overtagelsesdatoen, hvor de
indgår i konsolideringen i koncernregnskabet, frem
til overdragelsesdatoen, hvor de udgår afkonsolide-
ringen.

Finøncíal Items

Financial receipts and expenses comprise interest,
cash discounts, realised and unrealised currency
translation ødjustments, price adjustments on secu-
rities as well as additional charges and repayment
under the on-account tax scheme.

Tøx on profit/loss for the year

The Pørent Company is comprised by the Danish
rules on compulsory joint taxation of the Group's
Danish subsidiaries. The subsidiaries are included
in the joint taxation from the date when they are in-
cluded in the consolidated financial statements and
up to the date when they are excluded from the con-
solidation.
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Noter til årsregnskabet Notes to the Annual Report

Modervirksomheden er administrationsselskab for The Parent Company is the administrative compqny
sambeskatningen og afregner som følge heraf alle þr the joint taxation and accordingly settles all pay-
betalinger af selskabsskat med skattemyndighe- ments of corporation tax to the tax authorities.
deme.

Den akfuelle danske selskabsskat fordeles ved afreg-
ning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-
skattede virksomheder i forhold til disses skatteplig-
tige indkomster. I tilkn¡ning hertil modtager virk-
somheder med skattemæssigt underskud sambeskat-
ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet an-
vende dette underskud til nedsættelse afeget skatte-
mæssigt overskud.

Ä¡ets skat, som består afårets aktuelle selskabsskat,
og ændring i udskudt skat - herunder som følge af
ændring i skattesats - indregnes i resultatopgørelsen
med den del, der kan henføres til årets resultat, og
direkte i egenkapitalen med den del, der kan henfø-
res til posteringer direkte i egenkapitalen.

Balancen

Materielle anlægsaktiver

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger. Der aÊ
skrives ikke på materielle anlægsaktiver under udfø-
relse.

On payment ofjoint taxation contributions, current
Danish corporation tax is allocated between the
jointly taxed entities in proportion to their tøxable
income. Entities with tax losses receive joint taxa-
tion contributions from entities that have used the
losses to reduce their own taxable profìt.

Tax for the year comprises current tax þr the year
and changes in deferred tax, including changes in
tØc rates. The tax expense relating to the profit/loss
.for the year is recognised in the income statement at
the ømount attributable to the proJit/lossfor the year
and directly in equity at the amount attributable to
entries directly in equity.

Balønce Sheet

Tøngible Fixed Assets

Tangible fixed assets are measured at cost less ac-
curnulated depreciation. There are no depreciations
of tangiblefixed assets in progress.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen samt omkost-
ninger direkte tilkn¡tet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.
For egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen di-
rekte og indirekte omkostninger til lønforbrug, ma-
terialer, komponenter og underleverandører.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris
reduceret med eventuel restværdi og nedskrivninger,
fordeles lineært over aktivernes forventede brugstid,
der udgør:

Cost comprises lhe cost of acquisition and expenses
directly related to the acquisition up until the time
when the asset is readyfor use. In the case ofassets
of own construction, cost comprises direct and indi-
rect expenses for labour, materials, components ønd
sub-suppliers.

Tangiblefixed assets are stated at cost less straight-
line residual value and depreciation over an esti-
mated useful life, as follows:

Bygninger
Produktionsanlæg og maskiner
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar

Buildings 20-30 yeørs
Production plant and machinery 15-25 years
Fixtures and equipment 3-10 years

20-30 âr
75-25 âr
3-10 år

Nyanskaffelser med en kostpris under tDKK 13,5
omkostningsføres fuldt ud i anskaffelsesåret.

Acquisitions below LDKK 13,5 are expensed in the
year of acquistition.
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Noter til årsregnskabet Notes to the Annual Report

Gevinst og tab ved salg af anlægsaktiver indregnes i Profits and losses on the sale offixed assets are rec-
resultatopgørelsen under henholdsvis andre indtæg- ognised in the income statement under other income
ter og udgifter. and -expenses, respectively.

Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En æn- The useful life and residual value are reassessed an-
dring behandles som et regnskabsmæssigt skøn, og nually. Changes are treated as accounting esti-
indvirkningen på afskrivninger indregnes fremad- mates, and the effect on depreciation is recognised
rettet. prospectively.

Finansielle anlægsaktiver FínøncíalJìxed øssets

I koncernens balance indregnes under posten "Kapi-
talandele i associerede virksomheder" den forholds-
mæssige ejerandel af de associerede virksomheders
regnskabsmæssige indre værdi opgjort efter moder-
selskabets regnskabspraksis med fradrag eller tillæg
af urealiserede koncerninterne avancer eller tab og
med tillæg eller fradrag af positiv henholdsvis nega-
tiv forskelsværdi (goodwill eller negativ goodwill).

I moderselskabets balance indregnes under posten
"Kapitalandele i tilknltede virksomheder" og "Ka-
pitalandele i associerede virksomheder" den for-
holdsmæssige ejerandel af virksomhedernes regn-
skabsmæssige indre værdi opgjort efter modersel-
skabets regnskabspraksis med fradrag eller tillæg af
urealiserede konceminteme avancer eller tab og
med tillæg eller fradrag af resterende værdi af posi-
tiv henholdsvis negativ forskelsværdi (goodwill el-
ler negativ goodwill).

Tilknyttede og associerede virksomheder med nega-
tiv regnskabsmæssig indre værdi måles til DKK 0.
Såfremt moderselskabet har en retlig eller en faktisk
forpligtelse til at dække virksomhedens underba-
lance, indregnes en hensættelse hertil.

Den samlede nettoopskrivning af kapitalandele i til-
kn¡tede og associerede virksomheder henlægges i
moderselskabet ved overskudsdisponeringen til en
"Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis
metode" under egenkapitalen.

Fortjeneste eller tab ved aftrændelse eller afvikling
af tilknyttede virksomheder opgøres som forskellen
mellem salgsprisen eller afviklingsprisen og den
regnskabsmæssige værdi af nettoaktiver på salgs-
tidspunktet inklusive ikke afskrevet goodwill samt
forventede omkostninger til salg eller afvikling. For-
tjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen.

The item "Investments in associated companies" in
the balance sheet ofthe group includes the propor-
tionate ownership share of the net asset value of the
companies calculated under the accounting policies
of the parent company with deduction or addition of
unrealised intercompany profits or losses and with
addition or deduction of value of positive or nega-
tive dffirences (goodwill or negative goodwill).

The items "Investments in subsidiaries" and "In-
vestments in associated companies" in the balance
sheet of the parent company includes the propor-
tionate ownership share of the net asset value of the
companies calculated under the accounting policies
of the parent company with deduction or addition of
unrealised intercompany profits or losses and with
addition or deduction of any remainingvalue ofpos-
itive or negative dffirences (goodwill or negative
goodwill).

Subsidiaries and associated companies with a neg-
ative net asset value are recognised at DKK 0. Any
Iegal or constructive obligation of the parent com-
pany to cover the negative balance of the company
is recognised in provisions.

The total net revaluation of investments in subsidi-
aries and associated companies is transfened to the
parent company upon distribution of profit to "Re-
serve for net revaluation under the equity method"
under equity.

Gains or losses on disposal or liquidation of subsid-
iaries are calculated as the dffirence between the
sales amount or the liquidation amount and the car-
rying amount of net assets at the time of sale or liq-
uidation, including unamortised goodwill and ex-
pected sales or liquidation expenses. Gains or losses
øre recognised in the income statement.
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Noter til årsregnskabet

Nedskrivning af anlægsaktiver

Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle
som materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for
at afgøre, om der er indikation af værdiforringelse
udover det, som udtrykkes ved afskrivning. Hvis
dette er tilfældet, foretages nedskdvning til den la-
vere genindvindingsværdi.

Genindvindingsværdien for aktivet opgøres som den
højeste værdi af nettosalgsprisen og kapitalværdien,
såfremt det ikke er muligt at fastsætte genindvin-
dingsværdien for det enkelte aktiv, vurderes ned-
skrivningsbehovet i den mindste gruppe af aktiver,
hvor det er muligt at opgøre genindvindingsværdien.

Varebeholdninger

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-me-
toden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er la-
vere.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger op-
gøres som sutnmen af de fremtidige salgsindtægter,
som varebeholdningerne på balancedagen forventes
at indbringe som led i normal drift og fastsat under
hensyntagen til omsættelighed, ukurans og udvik-
ling i forventet salgspris med fradrag for de til salget
beregnede omkostninger.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer un-
der fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjæl-
pematerialer og direkte løn med tillæg af indirekte
produktionsomkostninger. Indirekte produktions-
omkostninger indeholder indirekte materialer og løn
samt vedligeholdelse af og afskrivning på de i pro-
duktionsprocessen benyttede maskiner, fabriksbyg-
ninger og udstyr samt omkostninger til fabriksadmi-
nistration og ledelse.

Notes to the Annuøl Report

Impairment of Fíxed Assets

The carrying amounts of both intangible assets and
tangible assets are reviewed on an annual basis to
determine whether there is øny indication of impair-
ment other than that expressed by amortisation and
depreciation. If so, the asset is written down to its
lower recoverable amount.

The recoverable amount of the asset is calculated as
the higher of net selling price and value in use.

Where a recoverable amount cannot be determined

for the individual asset, the assets should be as-
sessed in the smallest group of assets þr which a
reliable recoverable amount can be determined.

Inventoríes

Inventories are measured at cost determined by the
FIFO ffirst in, first out) method or the net realisable
value, if this value is lower.

The net realisable value of inventories is calculated
as the total offuture sales revenues expected, at the
balance sheet date, to be generated by inventories in
the process of normal operations and determined al-
lowing for marke tab il ity, o b s o I e s c e nc e and dev e I o p-
ment in expected sales price less the estimated ex-
penses necessary to make the sale.

The cost offinished goods and work in progress
comprises the cost of raw materials, consumables
and direct labour with addition of indirect produc-
tion costs. Indirect production costs comprise the
cost of indirect materials and labour as well as
maintenance and depreciation of the machinery,

factory buildings and equipment used in the manu-

facturing process as well as costs offactory admin-
istration and management.

Kostpris for råvarer og hjælpematerialer omfatter The cost of raw materials and consumables com-
købspris med tillæg af hjemtagelsesomkostninger. prises purchase price with additíon of landed costs.
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Noter til årsregnskabet

Tilgodehavender

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret
kostpris, der sædvanligvis svarer til pålydende værdi
med fradrag af nedskrivning til imødegåelse af tab.
Nedskrivninger til tab opgøres på grundlag af en in-
dividuel vurdering af de enkelte tilgodehavender.

Periodeafgrænsningsposter

Periodeafgrænsningsposter opførf som aktiver om-
fatter afholdte omkostninger vedrørende efterføl-
gende regnskabsår. Dette udgør typisk forudbetalte
omkostninger vedrørende forsikringspræmier, abon-
nementer og renter.

Notes to the Annuul Report

Receívøbles

Receivables are measured at amortised cost in the
balance sheet, which normally corresponds to nom-
inal value less provisions þr losses.

Provisionsfor bad debts are determined on the basis
of an individual assessment of each receivable.

Prepayments ønd Deferred Income

Prepayments include expenses incurred in respect of
subsequentfinancial years. Such expenses are typi-
cally prepaid expenses concerning insurance premi-
ums, subscriptions and interest.

Periodeafgræsningsposter opført som forpligtelser Deferred income includes poyments received in re-
udgøres af modtagne betalinger vedrørende indtæg- spect of income in subsequent years.
ter i de efterfølgende år.

Egenkapital (udbytte) Equity (dívídends)

Foreslået udbytte indregnes som en forpligtelse på
tidspunktet for vedtagelse på den ordinære general-
forsamling (deklareringstidspunktet). Udb¡te, som
forventes udbetalt for året, vises som en særskilt post
under egenkapitalen.

Proposed dividends are recognised as a liability at
the date when they are adopted at the annual gen-
eral meeting (declaration date). The expected divï
dend paymentfor the year is disclosed as a separøte
item under equity.

Selskabsskat og udskudt skat

Selskabet er sambeskattet med alle danske datter-
virksomheder.

Skatteeffekten af sambeskatningen med dattervirk-
somhederne fordeles på såvel overskuds- som un-
derskudsgivende danske virksomheder i forhold til
disses skattepligtige indkomster (fuld fordeling med
refu sion vedrørende skattemæssige underskud). De
sambeskattede selskaber indgår i acontoskatteord-
ningen.

Corporate Income Tax and Deferred Tøx

The company is jointly taxed with Danish subsidiar-
tes.

The tax effects of the joint taxation with the subsi-
diaries are distributed on profitable as well as loss-
making Danish companies relative to the taxable in-
come of these companies. (Proportional allocation
with repayment as regards tax losses). The jointly
taxed companies are included in the on-account tax
scheme.
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Noter til årsregnskabet

Årets skat, sombestår afårets aktuelle skat og årets
udskudte skat, indregnes i resultatopgørelsen med
den del, der kan henføres til årets resultat og direkfe
på egenkapitalen med den del, der kan henføres til
posteringer direkte på egenkapitalen. En eventuel
andel afden resultatførte skat, der knytter sig til årets
ekstraordinære resultat, henføres hertil, mens den re-
sterende del henføres til årets ordinære resultat.

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-
tuel skat indregnes i balancen som tilgodehavender,
hvis der er betalt for meget i acontoskat, og som
gældsforpligtelse, hvis der er betalt for lidt i aconto-
skat.

Notes to the Annual Report

The taxfor the year, which consists ofcurrent and
deferred taxfor the year is included as follows: The
part attributable to the result of the year is included
in the statement of income, and the part attributable
to equity is included directly in the equity. Any share
of the tax reported in the income statement arising
from profit/loss on extraordinary activities for the
year is attributed to such activities, whereas the re-
maining share is attributed to profit/loss on ordinary
activities for the year.

Current tax debts and receivable actual tax ere rec-
ognised in the balance sheet as receivables, if an
overpayment oftax on account has been made, and
as liabilities, tf an underpayment of tax on account
has been made.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem
regnskabs- og skattemæssig værdi af aktiver og for-
pligtelser. Der indregnes dog ikke udskudt skat af
midlertidige forskelle vedrørende ikke-skattemæs-
sigt afskrivningsberettiget goodwill samt andre po-
ster, hvor midlertidige forskelle - bortset fra virk-
somhedsovertagelser - er opstået på anskaffelses-
tidspunktet uden at have effekt på resultat eller skat-
tepligtig indkomst. I de tilfælde, hvor opgørelse af
skatteværdien kan foretages efter altemative beskat-
ningsregler, måles udskudt skat på grundlag af den
planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis afvik-
ling af forpligtelsen.

Måles til den værdi, hvortil akfivet forventes at
kur¡re realiseres enten ved udligning i skat af frem-
tidig indtjening eller ved modregning i udskudte
skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatte-
enhed og jurisdiktion. Der foretages regulering af
udskudt skat vedrørende urealiserede koncernin-
terne avancer og tab.

Deferred tax is measured under the balance sheet
liability method in respect of all temporary dffir-
ences between the carrying amount and the tax base
of assets and liabilities. However, deferred tax is not
recognised in respect of temporary dffirences con-
cerning goodwill not deductible for tax purposes or
other items - apart from business acquisitions -
where temporary dffirences have arisen at the time
of acquisition without affecting the profit for the
year or the taxable income. In cases where the com-
putation of the tax base may be made according to
alternative tax rules, deferred tax is measured based
on the intended use of the asset or settlement of the
liabi lity, respectively.

The asset is expected to be realised, either by elimi-
nøtion in tax onfuture earnings or by set-offagainst
deferred tax liabilities within the same legal tax en-
tity and jurisdiction. Adjustment is made þr de-

ferred tax concerning unrealised intercompany
gains and losses.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser i de respeklive lande, der med balance-
dagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som akfuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skatte-
satser indregnes i resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates of the respective countries that will be ef-

fective under the legislation at the balance sheet
date when the deferred tax is expected to result in
actual tax. Any changes in deferred tax due to
changes to tax rates are recognised in the income
statement.
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Noter til årsregnskabet

Hensaffe forpligtelser

Hensættelser indregnes, når koncernen som følge af
en begivenhed indtruffet før eller på balancedagen
har en retlig eller faktisk forpligtelse, og det er sand-
synligt, at der må afgives økonomiske fordele for at
indfri forpligtelsen.

Finansielle gældsforpligtelser

Fastforrentede lån, som realkreditlån og lån hos kre-
ditinstitutter, der forventes holdt til udløb, indregnes
ved låneoptagelsen til det modtagne provenu med
fradrag af afholdte transaktionsomkostninger. I ef-
terfølgende perioder måles lånene til amortiseret
kostpris svarende til den kapitaliserede værdi ved
anvendelse afden effektive rente, således forskellen
mellem provenuet og den nominelle værdi (kursta-
bet) indregnes i resultatopgørelsen over låneperio-
den.

Notes to the Annuøl Report

Provßions

Provisions are recognised when - in consequence of
qn event occurred before or on the balance sheet
date - the group has a legal or constructive obliga-
tion and it is probable that economic benefits must
be given up to settle the obligation.

Fínancial Debts

Fixed-interest loans, such as mortgage loans and
loans from credit institutions, intended held to ma-
turity are recognised initially at the proceeds re-
ceived net oftransaction expenses incurred. Subse-
quently, the loøns are measured at amortised cost
equal to the capitalised value using the effective in-
terest method; the dffirence between the proceeds
and the nominal value (the capital loss) is recog-
nised in the income statement over the loan period.

Øvige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-
pris, der i alt væsentlighed svarer til nominel værdi.

Pengestrømsopgørelse

Pengestrømsopgørelsen viser koncernens penge-
strømme for året opdelt på drifts-, investerings- og
finansieringsaktivitet, årets forsþdning i likvider
samt koncernens likvider ved årets begyndelse og
slutning.

Pengestrømme fra driftsakfiviteten opgøres som
koncemresultat reguleret for ikke kontante resultat-
poster som af- og nedskrivninger, hensættelser samt
ændring i driftskapitalen, renteindbetalinger og -ud-
betalinger, betalt vedrørende ekstraordinære poster
og betalt selskabsskat. Driftskapitalen omfatter om-
sætningsaktiver minus kortfristede gældsforpligtel-
ser eksklusiv de poster, der indgår i likvider.

Other debts are measured at amortised cost, sub-
stantially corresponding to nominal value.

Cøsh FIow Statement

The cash flow statement shows the group's cash

flows for the year broken down by operating, invest-
ing and financing activities, changes þr the year in
cash and cash equivalents as well as the group's
cøsh and cash equívalents at the beginning and at
the end of the year.

Cash flows from operating activities are calculated
as the net profit/loss for the group ødjusted for non-
cash operating items such as depreciation, amorti-
sation and ímpairment losses, provisions as well as
changes in working capital, interest received and
paid reløting to extraordinary items and corpora-
tion tax pøid. Working capital comprises curcent as-
sets less short-term debt excluding items included in
cash and cash equivalents.

Ihenholdtilåresregnskabsloven86(4)erdetundladt Pursuant to section 86(4) no individual cash.flow
at udarbejde særskilt pengestrømsopgørelse for mo- statement for the pãrent company has been pre-
derselskabet, idet moderselskabets pengestrømme er pared, as the cash flow of the parent company is in-
indeholdt i pengestrømsopgørelsen for koncernen. cluded in the cash flow statement of the group.

Pengestrøm fra driftsaktivitet Cøsh Flows from Operatíng Activities
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Pengestrømme fra investeringsaktiviteten omfatter Cash flows from investing activities comprise cash
pengestrømme fraksb og salg af immaterielle, ma- flows from acquisitions and disposals of intangible
terielle og finansielle anlægsaktiver samt modtaget assets, property plant and equipment, fixed asset in-
udb¡te fra associerede virksomheder. vestments as well as dividend received from associ-

ated companies.

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet Cøsh Flows from Fínøncing Actívíties

Pengestrømme fra finansieringsaktiviteten omfatter Cash flows from financing activities comprise cash
pengestrømme fra optagelse og tilbagebetaling af Jlows from the raising and repayment of longlerm
langfristede gældsforpligtelser samt udb¡tebetaling debt as well as payment of dividend to shareholders.
til akfionærer.

Likvider Cøsh ønd Cøsh Equívalents

Likvider omfatter likvide beholdninger. Cash and cash equivalents comprise liquidfunds.

Pengestrømsopgørelsen kan ikke udledes alene af The cash flow statement cannot exclusively be in-
det offentliggjorte regnskabsmateriale. ferredfrom the publishedfinancial records.

Oversættelse Trønsløtion

Noter til årsregnskabet

Pengestrøm fra investeringsaktÍvitet

Den engelske del af dette dokument er en uofficiel
oversættelse af den danske tekst, og såfremt der
skulle være nogle uoverensstemmelser mellem den
danske tekst og den engelske oversættelse så er det
den danske tekst der er gældende.

Notes to the Annuøl Report

Cøsh Flows from Investing Activities

The English part of this document is an unfficial
translation of the original Danish text. The Danísh
text shall prevail in the event ofany discrepancy be-
tween the Danish text and the English translation.
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Kotrce¡n Moderselskab
Gmup Psrent compq4y

2018 20t7 2018 201'Ì

DKK 1.000 DKK 1.000 DKK 1.000 DKK 1.000

NettooruætDing - geografiske markeder
Nel turuoyet - Geogrøphìcal vgments

Der gives oplysninger om fonetningssegmente¡ og geogafiske markeder. Segmentoplysningeme følger koncemens regnskabspraksis, risici
og inteme økonomistyring.

Segment infomation ¡s provided on buEiness segments and geograpichal narkets. The segnent inþrnation is ¡n líne w¡th the Group's
accoun ting policies, rísks ønd internal Jìnancial nanøgemenL

Europa
Europe

USA
USA

Asien
Asia

Ø\mge
Others

Mono

Bico

Smlet hotro¡ar til KPMG
Fee KPMG in total

872.013

t32.989

93.097

1.112

803.233

t66.2t2

I 10.874

6.066

872.0t3

132.989

2t.3'.1

3.132

803.233

t66.2t2

27.024

6.066

1.101.231 1,066.3E5 1.029.505

1.10t.231 1.0E6.3E5 1.029.505 1.002.535

1.218 953 962 779

24.965 16.447 24.873 13.604

1.002.s3s

Nettoomætnitrg - forrettr¡ngssegmetrter
Net turuoret - Bus¡nes seghents

738.050

363.181

'135.139

351.246

666.324

363.181

651.288

35t.247

3 Hotrorar til getreralforsaû¡litrgsvalgt revisor
Fee lo sud¡tots sppo¡nted øt the generøl

meetîng

Korcern
Group

Moderselskåb
Parent comWny

Fordeling i r€gnskabet

Distribution ¡n the annual report
Honorar for lovpligtig revision af års¡egnskabet

Fee, slatuary aud¡t ofonnuøl report
Hono¡r for æd¡e e¡klæringsopgaver med sikkerhed

Fee, other assurance engsgemilß
Honoril for skatterådgiwing

Fee, tÆ consultancy
Hono¡il for mdre ydelsq

Fee, other senices

2018 20t7

DKK 1.000 DKK 1.000

2018 2017

DKK 1"000 DKK 1"000

962 779

467

20

185

107

495

20

185

953

602

20

201

130

1.2 l8

556

20

201

44t

4 Ändre lina¡sielle itrdtægter
Otherfnancìal income

Renteindtægter tilknyttede virksomhedq
lnterest received from group conpanies

Renteindtægter associcrede virksomheder
Inlerest received Irom qssociøtes

Kursr€gulering€r
Exchange qdjustment

Øwige ñnmsielle indtægter
Other fnancial íncome

3.697

369

19.812

1.087

3.454

2.212

9.I't3

1.608

3,697

3ó9

t9.812

995

3.454

2.212

6.385

1.553
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5 Atrdre l¡rsNielle omkostn¡trger
Other finøncial expen*s

6 SkÀt ÂfÅrets r8ûlt¡t
Tsx o4 ¡ncome fotlhe yeat

7 Result¡tdisponer¡ng
D¡út¡ba,lon oÍ ìncome

Udbetalt ekstraordinært udbytte
Pa¡d extraord¡nory d ¡víd ends

Overført overskud

Rela¡ned earn¡ngs

Fordelt
D¡str¡buted

2018 2017

DKK 1.000 DKKlroõ-
2018 2017

DKK I¡OO DKK 
'-OOO

Koncelo Modeßelsk¡b
Psrent comÞan!Group

Rent€omkost¡ìingq tilkn)ttede virksmheder
Interest paid to subsidiories

Rent€udgifter assoaierede vùksomh€ds
Interesl paid to ßsociqtes

Kußregulsinger
Erchonge qdjßtnent

Øvrige fi nmsielle omkostninger
O lher f nancial expenses

0

400

I 3.033

4.792

0

0

28.823

704

2.833

400

13.033

2.21O

2.784

0

28.823

649

18.225 29.527 18.476 32.256

Skat afårets resultat
Tu on income þr the year

fuels regulering aludskudt skat
Deferred lsx adjuslneil ofihe year

Regulqing v€drømd€ tidligere år
Adjuslment coûcerning prqious years

8.1 78

210

22t

6.220

1.498

- l5l

7.357

208

221

4.490

l 498

-1 5l

E.609 7.s61 7.786 5.E37

33.433 41.462 33.433 41.462

322.842

-289.409

4.665

36.797

322.842

-289.409

4.66s

36.797
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Noles to the Annual Repoft

I Mrterlellesnlægssktiver
Tøngíble fwd øwts

Koncerû
Group

KosÞris L jmuil
Cost at I january

Kursregulering til ultimokurs
Exchange adjustment at clos¡ng rate

Tilgmg i årets løb
Additions for the year

Afgæg i årets løb
Disposøls îor the yeqr

Overførslr i år€ts løb
Transfers îor the yeqr

KosÞris 3l. decmb€r
Cost sl 3l December

Ned- og afskriwinger l. januü
Depreciqtion qnd impqirment íosres qt I Janudry

Kursregulering lil ultimoküs
øehange qdjustment at closing rate

fuets afskriwinger
Deprecistions Íor lhe year

fuets ned- og afskriwinger på afhændede aktivq
lfriþ-oll and depreciøtions of disposed
sssels lot the year

Ned- og afskriwinger 3l . dwember
Deprecìslion and impsirment losses sl 3 I December

Regtrskåbsm¡sig yærdi 31. dæember
Cstry¡ng smount at 3I December

Grunde og
bygninger

Land and
buildings

-õRK t,ooo

262.384

-661

0

0

19.603

P¡oduktions-
anlæg og

maskiner

Ardre illæg,
drifrsmatqiel
og invfltu

Mâttrielle
mlægs-alliver
mder udførelss

Plopeûy, plant
and equipment

under
cônsttuctìou

--õRTõõo--

Planl and

Other fxtures
and iuin$,

lools and
machìnery equipment

DKK 1.000 DKK 1.000

997.049

-1.456

0

-t.526

|.273

35.084

-78

983

0

t.027

24.836

-9

20.315

0

-3r.903

207.234

-424

5.993

853.0 l 8

-1.327

10.943

26.728

-66

l.409

28t.326 1.005.340

-878

861.756

37.0t6 13.239

0

0

0

0 0 0

2t2.803

6E.523

28.O71 0

143.sE4 8.945 tt.239
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I M¡telelle¡tr|ægs¡ktiver(fortsat)
Tøngible fred øwts (contìnued)

2018

5KK r"ooõ-
20t7

DKK 1.0OO

Af- og nedskriwinger af materielle mlægsktiver er omkostningsffft
undq følgende poster:

Write-ojJ qnd deprecíqlions of tangible
qtsets øre expensed as folloÆ:

Produktionsomkostrìing€r
Production cosß

Modeßebk¡b
Pqrent coñpøn!

Kosþris l. jmuu
Cost qt I january

Tilgmg i årets løb
Additìons þr the year

Afgmg i årets løb
D¡sposals for the yecr

C)vøfmslq i årets løb
Transfers for the yeør

Kostpris3l.december
Cost øt 3l December

Ned- og afskiwingo 1. jmuu
Depreciqlion qnd ìmpoimenl losses st I Jqnrcry

Ärets afskriwinger
Deprcc¡øl¡ons for lhe yeør

Arels ned- og afskriwinger på
afhændede aktiver

llrite-olf and deprecialions of disposed
assets for the year

Ned- og afskriwinger 3 l. december

Deprccíotìon and impøírmeal losses at 3 I December

Regnskåbsressíg værdi 31, dec€mber
Cøm¡ng smount st 31 December

Ldnd dûd Plant and

buildíngs mqchinery

DI(K IOOO DKK 
'"OOO

767.t81

0

-758

9.492

DKK 1.000

23.677

0

0

1.028

4.924

rE.678

0

-l 1.351

Cmde og
bygningq

Prodùktions-

mlæg og
mækiner

18.345

18.345

Andre a¡læg,
drifìsmateriel
og inventa¡

Other lìrtures
and lttings,

tools ønd
equipmenl

t7.440

t7.440

Materielle
anlægs-aktiver

under udførelse

Tangible Jited
gssets ìn
progress

DKK I,OOO

r76.108

0

0

831

t76.939 775.915 24.705 t2.251

140.848

4.945

644.543

8.184

16.83 I

932

0

0

0

t45.793 652.61t 17.763

116 0 0

0

31.146 123.304 6.942 12.251
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I

AÊ og nedskriwinger af matdelle mlægsaktiveÌ er omkostningsført
uder følgende poster:

Depreciqtion ønd impa¡rmenl losses of tøngíble
øsseß øre etpensed as þllow:

Produktionsomkosbdnger
Protluction costs

Kapital¡trdele i tilktryttede virksomheder
Inveslments ¡n subs¡d¡øries

KosÞris L jmuil
Cost at I january

Kostpris3l. december

Cost at 3l December

Værdireguleringa l. jmuu
Revqluqtionr January I

Valutakusregulering
Exchqnge adjustment

Ârets rcsultat
Incone for the yeqr

Egenkapitalbevægelser

Equity movements

Værdireguldnger 3l . decsmbcr
Reva luation s Dece m be r 3 l

Regnsk¡bsæssig værd¡ 3I. d€cembeÌ
Cqrry¡ng amount st 31 December

2018 2017

DKK 1.000 DKK 1.000

t4_061 t3.t37

14.061 t3.r37

Moderselsk¡b
Parent compøny

2018 2017

DKK 1"00õ- --õ'Rl:õõõ-

299.313

299.3t3

299.313

299.3t3

-94.581

1.467

-1.245

-104

-94.463

-92.959

-6.7 t'.7

5.095

0

-94.581

204.E50 204.712

Naw

Nqne

Hjemsted

Plac e of re g¡s trered ojf c e

Selskabs-

kapital

Shqle cqp¡tql
-- (tJoÐ-

Steme- og
ejermdel
Votes and
owership

Fibervisions (CHINA) A"/S

FibaVisions (CHINA) TP Ltd.

FibqVisions CmbH

Vilde, Dmilk
Yarde, Denmark

Suhou, Kina
Suzhou, China

Dùsseldorf, Tysklmd
Düsseldorf, Getmany

DKK 4.000

RMB 277.303

EUR 1.533

t00,00/o

ll,60/o
(10070)

100,0%
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10 K¡p¡t¡l¡nd€le i åssocier€de virksomheder
Investuenls ¡n q ssoc ¡stes

Kosþris l. jmuu
Cost ot I janusry

Afgmg
Disposal

Kosþris3l. decemba
Cost at 3l December

Værdireguleringø l. jmuar
Revslualioß January I

Afgme
Disposøl
Valutakursregulering

Exchange adjustment
Å¡eß resultat eft€r skat

Income for the year øßer tM

Vffdireguleritrgq 3 1 decembq
Revøluqtions December 3 I

Regßk¡bsmssig værdi 31. december
Cqûy¡ng ømount ot 3l Decembet

K¡pital¡ndele i sssocierede virksomheder spælficeres således:
Invelments ¡n owciates are specìfied as follows:

Nâw

Name

20t7
DKK IOOO

7t.532

-69.107

2018

DKK 1.000

2.425

0

Koncern
Group

Moderselsk¡b
Pâr€nt compsny

2018

DKK r.000

2.425

2.425

2017

DKK t.000

7t.532

-69.107

30.684

0

509

8.190

-7.359

24.994

1.257

1r.792

30.684

0

509

8.190

-7.359

24.994

t.257

11.792

2.425

30.684

2.42s

39.382

2.425

39.383 30.684

4r.t08 33.109 41.E07 33.109

Sçlskabs-

kapital
Steme- og

ejermdel

Votes and

And€l af
¡esultatHjemsted

Pløce of
regístrered

office Shqre cop¡tøl owership
Share of
income

ES FIBERVISIONS HOLDINGS ApS Vade, Dmuk IDKK 4.850 50%50%
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ll Varebeholdtri¡ger
Inventoies

Matqielle mlægsaktivs
Tang¡ble fxed ossets

Vaebeholdninger
Inventories

Tilgodehavendq äa salg

Trade receivables
Udskudt gmb€skatningsfo¡pligtelse vedrøende

Provisions for retøation obligation regqrding

foreign subs¡diar¡es

2017

DKK 1.000

2018 2017

5k l.ooo DKK l.oooDKK r.000

35.289

1.889

54.855

25.280

1.889

48.518

Koncern
Group

Moderselsk¡b
Porent coñPsn!

2018

Råvrer og hjælpematerialer
Rdw malerìals and consumables

Vtrer udq ftemstilling
l|tork in progress

Fremstillede vüer og hmdelsvarer
Fínished goods and goods þr resale

12 Periode¡fgrænsningsposter
Prcpøymeils

Psiodeafgænsningsposter består af forudbetalte omkostningq vedrtrqde administration.
Prcpaymenß consist of prepaid expenses conceming admínislrct¡on.

13 Selsk¡bsk¡pit¡l
Sharc cap¡tal

14 Hensættelse til üdskudt skst
Provisíons lor detened tøx

Koncern
Group

2018 2017

DKK 
'OOO 

DKK 
'¡OO 

DKK IJOO

28.048

l.s99

53.591

23.728

1.599

44.349

92.033 E3.23E 15.6E7 69.676

Selskabskapitalen består af 122.949 klasse A aktiçr smt 29.1 l8 klasse B aktier á nominelt DKK I .000.

The shøre csp¡tøl consìsts of I 22,949 class A shares and 29, I l8 class B shares ola nomínel
vølue ofDKK 1,000-

Spæillkatlon af bevægelser pA selskabskspítaletr¡
Specifcatian ofchønge ¡n shøre csp¡lcl:

Selskrbßk¡pitâl primo
S høre c a pìtø I begínning

oJ yeør

Selsk¡bskapit¡l ultlmo
Shørc capítal end olyear

201 8

DKK 1"000

152.067

rsLo67

20t7

--ñft-Iõõo

ts2.067

-- tsLo67

Moderselsk¡b
Psrent compøny

2018 20t7

26.s2s

774

-40

26.388

708

-46

26.525

774

-40

DKK r.000

26.388

708

-46

74.026 73.E1E 74.026

46;767 46.767 46.767 46.767

73.ElE
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15 Aûdre bensstt€ forpligtelser
Other prcvìsions

Hensættelse til pensioner
Provis ion s for pe ns ions

Andre hensættelser

Other provisions

16 Lsngfristede gældsforpligt€lser
Long-term debt

Efte¡ 5 år
Aler 5 years

Mellemlog5år
Betwenland5yeqrs

Lægfrist€t del

Longlerm part

Indenfor 1 år
llithin I yeør

Kofftistel del
Short-lerm part

17 Eventuslforpligtelser og øvúge økonomiske forpligtelser
Contíngenc¡es ønd other fnønciøl oblìgatìons

Leje og le¡siDgkontrskter
Rent- ønd letsíng obligøtions

Leasingforpligtelser Íìa operationel leasing. Smlede
lÌemtidige leasingydelser.

Leose obligølions fron opetatíonel
leas¡ng. Total Íuture leqse oblìgatíons.

Indenfor I år

l(ithin I year
Mellmlog5år

Between I and 5years
Ëfter 5 år

AJìel 5 yeqrs

2017 2018 20t7
DKK 1.000 DKK 1.000 DKK 1.000

7.240

l7

Koncern
Group

Moderselsk¡b
Parent compsny

20t I
DKK 1.000

7.280

l4

0

0

7.294 7.257 0

Afdrag, der forfalder indenfor I år, er opført under kortfüstede gældsforpligtelser. Ørige forpligtelser er irdregnet uder lmglìisted€
gældsforpligtelser.

Paynents due within I yeqt are recognised ¡n sho*tem debt. Other debt is recognised in longterm debt.

Gældsforpligt€lseme forfalder eíìer nedenstående o¡den:
The debtfqlls due for payment æ specifed below:

Ko¡cern
Group

Moderselsk¡b
Pqrenl company

201 I 20t7
DKK 1.000 DKK .000

209.084

2018

DKK t-000

0

209.084

2017

DKK 
' 

JOO

0

0

0

0

209.084 00 209.084

0

0

0
0

0

0
0

0

209.084 00 209.084

1.058

1.427

0

1.391

969

0

1.391

969

0

1.058

1.427

0

2.485 2.360 2.485 2.360
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l7 Eventualforpligtelser og øwige 6konomiske forpligtelser (fortsat)
Contíngencies ønd other financíøl oblígatio ns (contínued)

Letter ofcontinuing support e¡ afgivet over fo¡ ES FIBERVISIONS Hong Kong Ltd.
Leuer ofcontinuíng support h6 been given to ES FIBERVISIONS Hong Kong Ltd.

Koncemen er smbeskattet med mige danske koncemvirksomheder. Som administrationsselskab hæfter moderselskab€t ubegrænset og
solidarisk med de mige koncemvirksomhede¡ for danske selskabsskatle¡ og kildeskatter på udbytte, renter og royalties inden fo¡
smbeskahingskedsen. De smbcskattede vi¡ksomheders smlede kendt€ nettoforpligtelse på skyldige selskabsskatt€¡ og kildeskatter på

udbytte, renter og ¡oyalties udgør tDKK 591 p¡, 3 l. decembe¡ 2018. Eventuelle s€nere koncktioner afsmbçskatningsindkomst og
kildeskat m.v. vil kume medføre, at koncemens hæítelse udgør et støne beløb.

The group is jointly lsred w¡th other Danish group companies. As the qdmiûistralive company, the parent company has, together with
othet Dan¡sh group companies, joint and severul unlimited l¡abil¡ty Íor Danish corporotion tües and withholding toxes on divídends,

interes¡androysltieswithínthejoíntt$stion,At3l December20lS,thejointlytsxedcompanies'knownetliqbilitiesofoußtqnd¡ng
cotporate tues and withholding tues on d¡vídends, interest and royalties amount to |DKK 591. Any subsequent correct¡ons ofthe taxqble
income subject to joint tMtion and withholding tqres elN. may eütaíl thqt the goup's liabil¡ty will ¡nctease.

KoDtraktlige forpligte¡ser

C ontrac tual ob ligqtions

Koncemen ha¡ indgået aftaler omkring delvis prisaftlækning afelforbruget 20 I 9-202 l, som pr. 3 1i 12 20 I 8 har en dagsværdi på IDKK
7.733 (tilgodehavmde).

The group hß entered inlo contracß concem¡ng pailly pice hedg¡ng of energlt consunption fol 20 I 9-202 I , whích qs at 3 I December
20 I t has ø føir nø*ed value in the amount of t. DKK 7 ,7 3 3 (receívable) .

Konce¡tr
Group

Mode¡selskrb
Pørcnt compøny

20t8 2017 2018 2017
DKK 

'JOO 
DKK 

'ÎOO 
DKK 

'NOO 
DKK 

'.OOO

Sikkerhedsstillelser
Guørønlees

Koncemen hõ udstedt pmteb¡eve på i alt tDKK 382,000, de¡ giver pilt i nedenstående aktive¡ med følgende

regnskabsmæssige værdi:
The group has issued moilgqge deeds totaling LDKK 382,000, 

'9hich 
provide mortgages in

ihe Íollowing asseß with the following carrying qmount:

Crude og bygningq med en regnskabsmæssig værdi på
Land and buildings with a carry¡ng
amount of

Produkiionsulæg og maskiner med en regnskabsmæssig

værdi på

Plant and mqchinery w¡th a catryíng
amount of

68.523 55.t 50 3t.146 35.2ó0

143.584 144.03 I 12i.304 l22.6fA

Ovemæwte sikterh€dsstillelser smt aktiq i FiberVisions ay's og dets datterselskaber er stillet som
sikkerhed for al gæld optaget i sslskabets ultimative moderselskab, Indorma Ventures.

The above collqterqls and the shares in Fibetvisions a/s and subsidiaries hove been put up 6 security

lor all debts rsired in the ultimate palent ofthe company, Indoramo Ventures.

P¡ntsætninger
Pledged øssets

Koncemen har indgået en factoring ageement, og I den forbindelse er der forctaget fordringspæt
i koncemens simple fo¡dringer hidrørende fta salg afviler og tjenesteydelser, hvis regnskabsmæssige værdi
pr. 31. december 2018 udgør 30.143 t.k.
The group has concluded qfaclor¡ng ogreemenL qnd in th¡s connection a receivables

charge has been mad in the group's unsecured claims originatingfrom sale ofgoods and seruices of
which the accounling value as of 3 I December 20 I I amounts to |DKK 30, I 43.
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lE Med¡ùejderforhotd
&sff

Løminger og gager

lyages qnd solar¡es
Pensionq

Pensions

Andr€ omkostninger til social sikring
Other soc¡al secuñty expenses

19 Peng€strømopgørelse-reguleringer
Cash flow ETsteilent - sdjuúments

2018 20t7 2018 20t7
DKK tsoo DKK l:õõõ- j-Ri000 DKKlrJoo-

|7.375

10.908

3.542

I 16.849

10.735

3.389

l 05.891

8.571

1.583

104.655

8.420

1.368

Koncern
Group

Moderselsk¡b
Psrent compsny

131.825 130.973 lló.045 114.443

212325321 2toCeutremtritl¡gt snt¡l beskæftig€de mederbejdere
Average number of employees

I henhold til årsregnskabslovens g 98b, stk. 3 htr koûcemen og modeßelskabet ikke
oplyst ledelsesvederlag,

Pursuant to section 98b (3) ofthe Danish Finqnciol Statements Act,
the Group and lhe Parent Conpqny hos not ditclosed qny executive remunerqlion.

Koncertr
Group

20t8 20t7

DKK 1"000- DKK tSoO

Andre fi nmsielle indtægter
Other fnanciøl income

Andre fi nmsielle omkostninger
O lher lnanciøl expenses

Af- og nedskriwinger på imaterielle og materielle aûlægsaktiver
Depreciqtion ofploperty, plqnt and equ¡pment
Indtægt af kapilâlmdele i associcrede virksomhede¡

Income Írom ínvestments in ßsociates
Skat afârets resultat

TÆ on the ¡ncome for fhe yeat
And¡e reguleringer

Other adjustmenß

-24.965

18.225

18.345

-8.190

8.609

4.039

-16.447

29.s27

20.894

-1t.792

7.567

-t4.529

16.063 15.220
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20 Pengest¡øruopgørelse - ætrdring ¡ driftskapital
Cqsh llow lslement - chønge ìn working cøpitøl

Ændring i varebeholdninger
Change ín inventoies

Ænddng i tilgodchavender
Change in receivables

Ændring i andre hensatte forpligtelser
Change in other provisíons

Ændring i levermdører mv.
Chqnge in suppliers, etc.

Ændring i egenkapital mv
Chsnge ¡n equity, etc.

DKK 1.000

-8.795

5.859

245

35.r'16

-1.869

DKK 1.000

-t3.726

-10.075

-1.416

1 5.1 87

5.843

Koncern
Group

2018 2011

30.ó16 -4.247
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21 Nærtstående parter og ejerforhold
Reløted pørtíes ønd ownershíp

Indorma Ventu¡es PLC 75l102 Occan Tower 2, 37th Floor, Sukhmvit Soi, Bankkok
I 0 I I o,Thailand besiddçr majoriteten af akti€kapitalen i vi¡ksomheden FiberVisions a/s.

FiberVisions a/s'nærtstående parter omfatter koncemens vi¡ksomheder, herunder de nærtstående
parter i Indorma Ventures PLC smt de¡es bestyrelse og direktion.

FiberVisions a/s, Vrde e¡ en del afkonc€ruegnskabct fo¡ Fibervisions Delawue, Dorporation,
Wilmiûglon, USA, som er den mindste koncem, hvori virksomh€den indgår som dattervi¡ksomhed.
Koncem¡egnskabet lo¡ Fibervisions Delaware, Dorporation kan rekvireres v€d henvendelse til
virksomheden,

Fibervisions a,/s er en del af konceNegnskabet for Indorma Ventures PCL 75l102 Ocem Tower 2,

37th Floor, Sukhumvit Soi lg,Bangkok l0l lo,Thailmd som e¡ den størst€ koncem, hvori
virksomheden indgu som dattervirksomhed. Koncemregnskabet for Indorma Venhres PCL kan
rekvireres ved henvendelse til virksomheden eller på følgende hjemeside:
http://\W,indoranaventurss,coû/en/investor-relationVdownloads/ñnmcial-statements

Koncemen har valgt kun at oplyse om t¡msaktioner, der ikke
er foretaget på nomale ma¡kedsvilkå¡ efte¡ fus¡egnskabslovens $ 98 c, stk. 7

Indorama Venãrres PCL 75/102 Oceqn Towr 2, 37th Floor, Sukhunvit Soi l9,Bangkok
l0l l9,Thaíland holds the nøjority ofthe share capital in the Company FiberVísíons a/s.

Fibetvítions a/s'reløted paflies comprise the Group's enterpr¡ses, including the reløted partíes of
Indorama Venturcs PLC, as well qs theil Boatds of Directors and EÌecutive Boards.

Fibervisions ø/s, Vqrde ís pstt ofthe consolidated Jinancial støtenents ofFiberY¡sions
Delawre, Dolpolat¡on, Wlm¡ngton, USA , which is the smallest group in which the Company is

included as a subsidiary. The consolidatedJinqncìal statenents ofFiberllisions cøn be obtained
by contacting the Compøny.

fiberl/ísíons ø/s is part of the consolidated J¡nancial statements oJ lndoroma Indorama yentures

PCL 75/102 Ocean Towr 2, 37th Floor, Sukhumvit Soi I 9,Bangkok 101 lq,Thqiland, which is
the largest group in which the Company is included øs a subsidiary. The consolídated fìnøncial
statements oflndoratø yenturcs PCL can be obtained buy contacting the Conpany or qt the

þllowing wbsite:
http://w.indorømaventures.coü/en/investor-relations/dowloads/f nancial-statenents

The Group høs chosen only to dìsclose tansactions thøt are not carried
out on an arm's length basís in accordance with sect¡on 98c(7) ofthe Dønish
Financ ¡a I S ta le ments Ac t.

22 Efterføþendebegivenheder
Subequent eeents

Der e¡ ikke efter balmcedagen indtruffet forhold, som hil væscntlig indflydelse på bedømelsen
af iå¡srapporten.

No inportant eventi which ale assessed to hqve a mqter¡ql influence on the assessment ofthe
statutoryJìnancial stqtements have occuüed after the balance sheet day.
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